
ГЛАВА 98.

*Зап!*

Это было точно спланировано, чтобы просто считать совпадением и слишком просто, чтобы
считать атакой. Тем не менее, это точно была провакация.

Это лишь неуклюже выброшенная мана, настолько слабая, что Леннок мог легко перехватить
контроль и изменить траекторию движения.

«Что же мне следует сделать...?»

За то короткое время, пока магическая сущность летела к нему, перед ним предстало
множество решений.

Обезвредить человека ответственного за это нападение, поставить его на грань гибели,
казалось, было вполне возможно. Однако такой поступок уменьшил бы удовольствие от того,
что его наконец-то приняли в университет.

По крайней мере, в глазах Арис Леннок должен был сохранять вид знающего исследователя,
хорошо разбирающегося в теории.

Мысли Леннока забегали, быстро подбирая оптимальный ход для ответного удара.

«Это должно сработать».

Небрежно повернув голову, Леннок скрытно управлял своей маной, отклоняя курс магической
сущности.

Маневр был настолько тонким, что его никто не заметил.

Легким прикосновением сущность выскользнула из-под контроля мастера и взмыла вверх, с
силой врезавшись в витиеватую люстру, подвешенную к потолку.

*БАХ!!!*

Раздавшийся грохот разрушил спокойствие коридора, погрузив в хаос класс из которого только
что вышел Леннок.

Когда в дверях появилась Арис, Леннок повернул голову, изображая удивление.

— Эван, что происходит?

Когда девушка осматривала разбитую люстру, ее голубые глаза сузились, а из-за спины
раздался томный голос.

— Он допустил ошибку в управлении маной.

Раздались шаги, и к ним подошел красивый молодой человек с зачесанными назад волосами.

Несмотря на четкую линию челюсти и широкие брови, улыбка смягчала его облик.



Он слегка поклонился Арис и приветливо улыбнулся.

— Профессор, давно не виделись.

Однако Арис не ответила на его приветствие, перейдя к делу.

— Архивуд, что вы имеете в виду под ошибкой контроля маны? Я хотела бы услышать
объяснение разбитой люстры рядом с моей лабораторией.

Теперь Леннок понял, что резкая реакция Арис не ограничилась прерыванием ее занятия.

Несмотря на холодные слова девушки, Архивуд сохранил самообладание и дал объяснение:

— Похоже, что Эван допустил ошибку, контролируя свою ману в коридоре, что привело к
обратной реакции. Мана вырвалась из его руки и неожиданно выстрелила вверх.

Леннок вглядывался в лицо Архивуда, наблюдая за его легким обманом без малейшего намека
на нервозность. В ответ мужчина одарил парня едва заметной улыбкой, несмотря на то, что
они только что познакомились.

Леннок мог разглядеть его характер и мотивы.

И хотя первоначальный план Архивуда провалился, он придумал самый эффективный способ
опозорить Леннока перед собравшимися студентами и Арис, которая наблюдала за
происходящим из класса.

Разбив люстру, Леннока выставили бы безрассудным исследователем, неспособным даже
контролировать свою магию.

Было очевидно, как воспримут Леннока не слишком дружелюбные студенты.

«Это немного забавно».

Ленноку и раньше приходилось сталкиваться с подобным отношением, но никогда еще никто
не был настолько дерзок и не стремился открыто проявить неуважение к нему.

Неужели Архивуд?

Если бы Леннок был обычным человеком, лишенным маны и способностей, он был бы
беззащитен перед подобными махинациями.

Однако этот мужчина пребывал в счастливом неведении, что Леннок полностью предвидел
такой поворот событий.

В качестве доказательства Архивуд уловил слабый след презрения, скрытый во взгляде Арис,
направленный на него.

Его некогда улыбающееся лицо слегка дрогнуло.

— Профессор?

— Вы утверждаете, что ошибка Эвана в управлении маной стала причиной этого инцидента?



— Это действительно так, но... — Архивуд ответил с недоуменным выражением лица,
притворяясь невежественным.

Однако более странным казалось то, что он не понял причины обострения ситуации.

Как можно было додуматься, что исследователь, достаточно опытный для того, чтобы быть
напрямую нанятым Арис для работы в ее лаборатории, не сможет использовать ману без
предварительного предупреждения?

И по этой причине... Спокойное лицо Архивуда и его ложь казались еще более
отвратительными при таком факте.

Арис, теперь уже совершенно холодная и строгая, медленно заговорила, глядя на мужчину.

— Архивуд, если вы еще хоть раз посмеете притронуться к моему исследователю, я не оставлю
это безнаказанным. Вы поняли?

— ...

— Я ожидал, что вы будете разочарованы тем, что вас не пустили в мою лабораторию, но
выплескивать свой гнев таким мелочным способом... Я сильно ошибалась в вас.

Однако, несмотря на свой ужасный характер Архивуда, он не был глупцом.

Тем не менее, он понял, что его обман раскрыт, и даже тогда он знал, что нужно спасать не
свою гордость, а свои собственные интересы.

— ...Я прошу прощения.

Когда Архивуд тут же склонил голову, студенты в классе оживленно заговорили. Однако
Леннок понимал, что такое суждение вполне уместно.

Для Леннока, только что пришедшего в лабораторию, и для студентов репутация могла быть
вопросом жизни и смерти, но для Архивуда это было не так.

Сейчас для мужчины было важно найти способ выйти из этой сложной ситуации.

Но Арис, похоже, умевшая читать его мысли, не приняла извинения так просто.

— Если подобное повторится, я отправлю письмо вашей семье и в Башню с просьбой
подтвердить это.

Ее тон полностью изменился, когда она пристально посмотрела на Архивуда.

— Если вы поняли, что я имею в виду, вы можете уйти.

Вместо ответа мужчина снова склонил голову и отвесил глубокий поклон.

При этом он не забыл бросить взгляд на Леннока.

Тот не стал избегать его пристального взгляда, а просто улыбнулся ему в ответ, как и Архивуд
при их первой встрече.

На лбу мужчины выступили бисеринки пота, которые он пытался скрыть. Однако он не



забывал, что Арис внимательно следит за ним, стоя рядом.

Проследив за тем, как Архивуд послушно развернулся и скрылся в коридоре, Арис резко
закрыла дверь в класс.

*Бах!*

Как только они скрылись из виду, Арис повернула голову и обратилась к Ленноку.

— Леннок.

Конечно, ей заранее сообщили его настоящее имя.

Иначе было бы невозможно раскрыть его псевдоним, Эван Билон, и его выдуманную личность
и добиваться ее сотрудничества.

Это могло бы легко сбить с толку, но Арис, будучи исключительной волшебницей, ловко
различала эти два имени и вела себя с ним соответствующим образом.

— Да, профессор.

— Этот инцидент - не просто удача для вас. Вы, наверное, уже догадываетесь, но Архивуд
намеренно действовал со злым умыслом. Я не могу поверить, что он осмелился устроить такой
хаос и бессовестно переложить вину на других... — Арис говорила с обеспокоенным
выражением лица. — Я приношу свои извинения. Однако одними словами ситуацию не решить.
Я немедленно обсужу этот вопрос с администрацией и найду решение.

К счастью, Арис не питала наивной веры в то, что несколько слов могут изменить или
предостеречь такого человека, как Архивуд. Она прекрасно понимала, что шансы на то, что он
изменит свое поведение или перестанет строить заговоры против Леннока, невелики.

Парень спокойно кивнул.

Если она пообещает сама найти решение, это не будут пустые слова. К тому же
разворачивающиеся события не были совсем уж непонятными.

Арис Ришеллен, несмотря на свой юный возраст, была талантливой и опытной волшебницей,
достигшей уважаемого шестого уровня. Кроме того, у нее было престижное происхождение -
она была магом Башни, а ее собственная красота была просто поразительной.

Для любого студента Рабатенонского университета нематериальная выгода от общения с ее
лабораторией была бы значительной.

— Пожалуйста, старайтесь как можно чаще находиться в поле моего зрения на территории
университета и не забывайте менять свой внешний вид, когда выходите на улицу.

— Понял.

Получив ответ, Арис наконец-то кивнула, выражение ее лица стало более спокойным.

Расчесав свои ярко-золотистые волосы, она выглядела более усталой, чем раньше.



— Я постараюсь в ближайшее время найти артефакт, который сможет обеспечить тебе защиту.
Я не хочу потерять такого ценного исследователя, как ты, тем более в таких обстоятельствах,
— Арис открыто выражала свое беспокойство, демонстрируя искреннюю заботу о
благополучии Леннока. Казалось, что доверять ей до такой степени безопасно.

По крайней мере, Арис никогда не ставила Леннока в невыгодное положение и не заставляла
его действовать одному.

Отказавшись от предложения Арис вернуться в лабораторию вместе, Леннок покинул
лекционный корпус, чувствуя на себе множество взглядов, устремленных на его удаляющуюся
фигуру.

Даже если он не мог их видеть, он явно их ощущал.

Любопытство смешивалось с настороженностью, ревностью и презрением.

Впервые с момента прибытия в этот мир Леннок столкнулся с такими холодными и
враждебными взглядами.

Если бы стало известно, что парень может использовать ману, ситуация только ухудшилась бы.

Но это было неважно. В конце концов, он принял предложение Арис, чтобы окунуться в яркую
атмосферу университета, а не по какой-то другой причине.

Однако терпеть враждебность тех, кто первым оскалил на него зубы, не было смысла.

Когда по территории университета пронесся прохладный ветер, Леннок, среди сотен
студентов, бродивших по территории школы, заметил взгляд Архивуда и слабо улыбнулся в
ответ.

«Наверное, он считает, что все хорошо, пока Арис не видит».

Это было очевидно, но, к счастью, Леннок был не единственным, кто пришел к такому выводу.

· · • • • �︎ • • • · ·

*Уууууушшш!!!*

Ветер ревел, а его шум эхом отдавался в ушах Леннока.

Он свистел между зданиями, нещадно трепал волосы парня на фоне ясного ночного неба.

Операция должна была начаться.

Задание, порученное Ленноку Эвелин, было на грани выполнения.

Место встречи было назначено на крыше 37-го этажа Торгового центра в 41-м округе.

Как можно было понять из описания, это было высоченное здание.

К Ленноку, сидящему и ожидающему, сзади подошла медленно приближающаяся фигура.

— Итак, ты - Волшебник Ван.



У молодого человека на носу был длинный шрам, по которому трудно было определить его
возраст.

Он опустился рядом с Ленком, заметил сигарету, которую тот курил, и неожиданно спросил:

— А можно мне тоже?

— 70 000 ячеек, — ответил Ленок, протягивая сигарету. Молодой человек прикурил ее, не
предлагая оплаты.

Из воздуха материализовалось пламя, которое быстро подожгло конец сигареты, выпустив
дым.

Сделав несколько затяжек, молодой человек заметил:

— Сильнее, чем я ожидал. Неужели все сигареты волшебников такие?

Не обращая внимания на это замечание, Леннок поинтересовался:

— Эмпер?

— Достаточно близко. Приятно познакомиться, — ответил молодой человек.

— Мы единственные участники этой операции?

— Ну... Я слышал, что может прибыть еще один. А, вот и он.

Как только молодой человек закончил говорить, появилась новая фигура.

Крепкий мужчина с мощными мышцами и суровым взглядом окинул лица двух мужчин, но
промолчал.

Одновременно с этим на край крыши грациозно приземлилась женщина в костюме.

— Приятно познакомиться, — поприветствовала она их, в ее голосе чувствовалась
оперативность.

— Итак, вы все четверо собрались.

— А разве нас четверо? — спросил молодой человек.

В ответ Леннок молча жестом указал в сторону задних рядов.

Женщина с безэмоциональным лицом, скрытым под старческим капюшоном, пристально
смотрела на них.

— Я Хина О'Нил, отвечаю за руководство и контроль над этой операцией, — представилась
женщина, сидящая на краю крыши, старинная серебряная оправа очков придавала ей
изысканности.

— Кто-то из агентства, я полагаю? — заметил молодой человек.

— Мы уже объяснили, почему специально нанимаем внештатных сотрудников, — отмахнулась
Хина.



— Сегодня ночью планируется террористическая атака темных магов на этот Торговый центр.
Это не спонтанный преступный акт, а хорошо спланированная операция в сотрудничестве с
профессиональной террористической организацией «Сокол».

В ее глазах за линзами очков светилась холодная решимость.

— Как всегда, мы стремимся уничтожить этих паразитов, нарушающих покой города.
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